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PEYEBBIE XAPAKTEPUCTUKHU 'EPOEB
POMAHA /K. YOP® «BbI3OBUTE AKYIHIEPKY»

Typnosa E.B., Tumupéoynamosa IO.K.

OpenOyprckuii rocyapcTBeHHbll yHuBepeuTet, I. Openoypr, Poccuiickas
Denepanuust

B cmamve npedcmasnen ananuz gponemuieckux, CmunuCmuieckux,
CPAMMAMUYECKUX U CUHMAKCUYECKUX 0CODEeHHOCmell pedll 2epoes npo-
usgedenus Jorcennugep Yopgh «Bvizosume axywepkyy». Bce sviasnenmnvie
A3BIKOGYIE AGNEHUS GbINOTHAIOM 8 MEKCHe Npou3sedenus onpedenénnvle
QyHKYUU (ABNAIOMCSL CPEOCHBOM BbIPAZUMENbHOCTIU, CPEOCIBOM CO30d-
HUs 3¢hhexma srcusou peuu u m.o0.). AHAIU3 PASTUYHBIX A3bIKOBIX YPOE-
Hell N03607s1em cOen1amy 8bl800, MO 8 A3bIKe 2eP0es AsMop BOCHPOU3EEN
0Co0bIL QUANEKM KOKHU, KOMOpblll Xapakmeper 05 sicumeneti Mcm-Inoa,
HebnazononyurHoo pationa Jlonoona. Micnonssosanue ouanexma nomoza-
em asmopy co30amv APKULl CamoObIMubIL 00paA3 KOPEHHO2O HACELeHUS
Hcem-Dnoa, npeocmasumenu Komopozo 6Cmpedaionics Ha nPOmsAICeHuU
6cez0 npouszsedenus.

Kniouesvie cnoga: peuesoii nopmpem, a361k06as IUUHOCHb, CPEOCNEA
BbIPAUMENLHOCIU, 2ePOll; pedesas Xapakmepucmurd

THE CHARACTERS’ SPEECH
PECULIARITIES IN THE J. WORTH’S NOVEL
«CALL THE MIDWIFE»

Turlova E.V., Timirbulatova J.K.
Orenburg State University, Orenburg, Russian Federation

The article presents an analysis of the phonetic, stylistic, grammat-
ical and syntactic features of the characters speech in Jennifer Worth s
novel “Call the Midwife”. All identified linguistic phenomena perform
certain functions in the novel (a means of expressiveness, a means of
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creating the effect of live speech, etc.). An analysis of different language
levels allows us to conclude that in the language of the characters the
author reproduced a special Cockney dialect, which is typical for the
inhabitants of the East End, a unfortunate area of London. The use of
the dialect helps the author to create a vivid image of the indigenous
population of the East End, whose representatives are found in the novel.

Keywords: speech portrait; language personality;, means of expres-
sion, character, speech characteristic

B xynoxxecTBEeHHOM NPOU3BEJIEHUU MHOTHE aBTOPHI HE JAIOT pa3-
BEPHYTHIX MMOPTPETHBIX XapaKTEPUCTHUK CBOMX TepoeB. Benn peun mep-
COHa)Xel MOXKET OBITh HACTOJIBKO BHIPA3HUTENIbHA, YTO YEIIOBEK BHJICH
BeChb. IMEHHO SI3bIK YacTO SIBISIETCS IVIABHBIM CPEJCTBOM CO3/aHUS
xapakrepa.

AKTYyallbHOCTh UCCIIEIOBAHUS JUKTYETCS] AKTUBHBIM HHTEPECOM
COBPEMEHHOW HAYKH K OIMCAHUSM M TPAKTOBKE XyHOKECTBEHHBIX 00-
pa3oB B iuteparype. I3yueHnue 3Toro HanpasiieHHus AaET BO3MOKHOCTh
WHTEPIIPETUPOBATh U OMHUCHIBATH HE TOJIBKO (PparMeHThl KOHKPETHBIX
SIHU30/I0B, HO U (DAKTHYECKUE PEUEBBIC XapaKTePUCTHKHU TTePCOHAKEH
MIPOU3BEIICHNUS, TEM CaAMBIM, MPEAOCTABIAS BOZMOKHOCTD YUCHBIM U
HCCIIEIOBATENSIM PACKPBIBATh U MOJCIUPOBATh XYI0KECTBECHHYIO aB-
TOPCKYIO 3aJyMKY JIJIsl YUTaTEIEH.

CerojiHsi coBpeMeHHasi (PUIIOJIOTHSI U KOTHUTUBHASI JIMHTBUCTHKA
AKTUBHO PacCMaTPHBAIOT MPOOJIEMbI COOTHOIICHHS S3bIKA M KYIIBTY-
Pbl, pOJb S3bIKa B KOHUENTyaJIU3alMU U KaTeropu3aluyd Myupa, B pe-
Mpe3eHTaIMKu U 0000IIEHUH YeI0BeUYeCcKoro omnbita. [1pu aHanuse pe-
YEBOTO MOPTpEeTa repos (WM PEUeBOro MOpTPEeTa BCEX NMEPCOHAKEHN B
COBOKYITHOCTH) B&XKHO OOpaTHUTh BHUMaHUE HA W3YUCHHE CTPYKTYPHI
XYJI0’KECTBEHHBIX TEKCTOB, & TAKXKE BBISIBJICHUE MOTHUBOB, MO0y X 1at0-
IIMX aBTOpa BBIOUPATh T€ WM WHBIC PEUEBBIC CPEIICTBA IS pealin3a-
U 00pa3oB MEPCOHAKEH.

B coBpeMeHHOW JTMHIBUCTUKE MPEACTABIEHO JOCTATOYHO MHOTO
TPaKTOBOK TEpMHHA «peueBO mopTpeT». B ciioBape-cnpaBouHUKE
JIMHTBUCTHYECKUX TEPMUHOB YUTAEM TaKOE€ OMpEIeTIeHUE: «IOI00p
0COOBIX IS KQKIOTO JEHCTBYIONIETO JIUIA IUTEPaTypHOTO MPOU3Be-
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JICHHSI CIIOB U BBIPAKEHHH KaK CPEICTBO XY/T0KECTBEHHOTO N300paxKe-
HUS TiepcoHaxei» [1].

AHanmn3 peyeBoro mopTpeTa sIBAsSeTCs ITaBHBIM TPUEMOM B HC-
CJIIOBAHUH S3BIKOBOW JIMYHOCTH. T€PMUH «A3BIKOBAS JTUYHOCTH
10.H. KapaymnoB ompenemnsi ciaeayommM o0pa3oM: «COBOKYITHOCTh
CIIOCOOHOCTEH 1 XapaKTEPUCTUK YEIIOBEKA, 00YCIOBIUBAIOIINX CO3/Ia-
HUE ¥ BOCIIPHUATHE VM PEUEBBIX MPOU3BENEHUH (TEKCTOB)» [2].

Opnaxo ecnm FO. H. Kapayios 3aHuMaicst HCCIeq0BaHUS OTICTb-
HOH S3BIKOBOM JTMYHOCTH, TO HEKOTOPbIC YUEHBIE B CBOMX HCCIEHO-
BaHUAX TOBOPST O BOBMOYKHOCTH CO3/[aHMS KOJUIGKTHUBHOTO PEYEBOTO
noprpera. Hanpumep, T.I1. TapaceHko onpenesseT MOHATUE PEYEBOrO
MOPTpPETa KaK «COBOKYIHOCTD SI3IKOBBIX M PEUEBBIX XaPAKTECPUCTUK
KOMMYHHUKaTUBHOW ] JINYHOCTH WM OMPEIEIEHHOTO COIMyMa B OT-
JEJTbHO B3SATHIN | | Tepuoj cymecTBoBaHus» [2]. Takoil peueBoit mop-
TPET XapaKTepr30Baj Obl HE OJIHY JIUYHOCTD,  ONIPEICIIEHHBIN COLTUYM.
Bosee Toro, B HEKOTOPBIX pabOTax OMPEENAIOTCS XapaKTePHBIE YEPTHI,
KOTOPBIE MOTYT OBITh OTPaKEHBI B PEUEBOM TOPTPETE COIMyMa, Ha-
MIpUMEP BO3PACT, TEHACPHASI OTHECEHHOCTb, IICUXOJIOTHUS, COL[UATbHbBIC
O0COOCHHOCTH, STHOC U JIa)Ke JJMHTBUCTHIECKHUE YEPTHI.

B nannoit pabote Mbl 00paTuMcst K UCCIIEIOBAHUIO PEUEBBIX XapaK-
Tepuctuk repoeB pomana JIx. Yop¢ «Brizosure akymepky». Onpene-
511 0COOGHHOCTH PEUEBOTO TOPTPETA TEPOEB OAHOTO MPOU3BEICHHUS,
MOYKHO BBISIBUTh aBTOPCKUN 3aMbICEJ, KOTOPBIM JIEr B OCHOBY KHUTH.
Ha npotsxeHnn Bcero poMaHa yuTaresib BCTpeyaeT repoes u3 Mcr-Oun-
Ila, He COBCeM HeOarormoryqyHoro paiioHa Jlongona. Hameit niensio siB-
JIIETCS BBISIBUTH, KAaKHE PEUCBBIC XapaKTEPUCTUKHN UCIIONB3YET aBToOp,
KOTJIa BKJIIOUAET B CIOXKET mepcoHaxkei u3 Mcer-Ouna.

B xozme pa®oThl Hazt S3BIKOBBIM MaTepHaIoM HaMH IPOaHATU3UPO-
BaHbI (JOHETUUECKHE, CTUIIMCTUICCKUE, TPAMMATHYECKHE U CHHTAKCH-
YeCKHE 0COOCHHOCTH PEYH T'epPOEB.

bnaronaps nzyuenuro poHeTHUECKUX 0COOEHHOCTEH MOYKHO «JIaTh
XapaKTEPUCTUKY 3BYKOBOTO CTPOS SI3BIKA, OMPEACIUTE XapaKTEPHbBIC
JUTSL K&KIIOTO HAIIMOHAJIBHOTO SI3bIKA YCJIOBUS OJIaro3ByYHsl, UCCIIEI0-
BaTh pa3HOOOPa3HbIE MPUEMBI YCHIIEHUS (DOHETUIECKON BHIPA3UTEIb-
HOCTH peun» [3].
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Taxk, B Tekcte pomana [xenandep Yopd «Call the Midwife» ooHa-
pYKeHbI clienyronye (OHETHUECKUE 0COOCHHOCTH:

1. [s] mpoM3HOCUTCS] HEBHSTHO B COUYETAHUU [St];

2. IPOU3HOCUTCS [W] BMECTO [V] 1 Ha000pOT;

. Iponyck 3Byka [h];

. IPOU3HOIIICHUE 3ByKa [0] kak [f];
. IPOM3HOIIIeHHUE 3ByKa [§] Kakx [Vv];
. 3BYK [au] mpeBparaercs B [&:];

7. MCTOJIB3yeTCsl TOPTaHHAsl CMBIUKA — ITPH OETIIOM MPOU3HOLICHUT
4acTo comnmacHsIe 3ByKH [t],[p],[k] omyckaroTcs.

YacTo ¢oHETHUECKHE OCOOEHHOCTH PEYEBOr0 MOPTEPA BBIpaKe-
HBI C TMIOMOIIBIO0 TpadOHOB (YMBIIUIEHHOTO HCKaKeHUs1 opdorpadu-
YECKOM HOPMBI; OTpayKaeT MHAUBHUIYAIbHbIC WU JUAJICKTHBIE Hapy-
HIeHus1 HOpMbl poHeTndeckoii) [4]. Hanpumep: «You got “ere nice an’
quick, ven» [5].

PoBHBII QoHETHUECKHIT CTPOH Pedr B TEKCTE pOMaHa MOXKET Hapy-
warbces. ITpudnH 3TOMy HECKOJIBKO, CAMOM paclpOCTPAHEHHOM SIBJISI-
€TCs CKOTICHUE COTJIACHBIX 3BYKOB: «Yep, not ’alf !» [5].

Jiist peasnnzany cOOMPaTENIbHOTO SI3BIKOBOTO IOPTPETa aBTOP MpU
oMoy GOHETHYECKHUX CPEJICTB BOCIIPOU3BOIUT JUAIEKT KOKHH. Kok-
Hu (anm. cockney) — n3BectHOe mpocTopeure B JIoHmoHe; Ha3BaHuUE
CBSI3aHO C ITPEHEOPEKUTETbHO-HACMEIITMBBIM MPO3BHIIEM IIPEICTABU-
TeJIeH CpeqHNX W HU3IINX CIIOEB HACEJICHHS ropoa [6].

JuanexktT KOKHH B IPOU3BEACHUN CO31aETCs 3a CUET pa3iIHuHBIX
(oHEeTHUECKUX 0COOEHHOCTEH, HAIIPUMEDP, 3aMEHbI OTHUX COITIACHBIX
3BYKOB Ha apyrue ([0] Ha [f], [0] Ha [V]).

Kpome 3aMeHBI cOTTacHBIX 3ByKOB, aBTOPOM HCIOJIB3YIOTCS TaKHe
CpeACTBa, KaK OMyIIEHHE 3ByKOB, HApyLICHHE (DOHETHUECKOTO CTPOs
peuu U Ipyrue XapakTepHbIe JUIsl IUATCKTa YEPTHI.

Crunuctuieckne 0COOEHHOCTH PeUy FepoeB MPEKAE BCEro peau-
3yIOTCSI IPY TIOMOIIN Pa3IM4YHbIX TPonoB. B nponssenennu [>xeHHu-
dep Yopo ato:

- memagopa: «Why did I ever start this? I must have been mad!
There were dozens of other things I could have been — a model, air
hostess, or a ship’s stewardess. The ideas run through my head, all
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glamorous, highly paid jobs. Only an idiot would choose to be a nurse.
And now a midwife» [5];

- memonumusi: «The good people downstairs offer me more tea,
which again I decline as gracefully as I can, saying that breakfast will
be waiting for me at Nonnatus House» [5];

- eunepoona: «Why aren’t midwives the heroines of society that
they should be? Why do they have such a low profile? They ought to
be lauded to the skies, by everyone. But they are not. The responsibility
they carry is immeasurable. Their skill and knowledge are matchless,
yet they are completely taken for granted, and usually overlooked» [5];

- ucnonvzosanue gpaszeonoeuzmos: «I shout back, “Morning, lovely
day,” and cycle on, exulting in my youth, the morning air, the heady
excitement of the docks, but above all in the matchless sensation of
having delivered a beautiful baby to a joyful mother» [5].

Kaxnpiii u3 TponoB ynorpednsercs ¢ onpeaeaéHHon nensto. Tak,
MeTadopa CIYKUT IS yCHUIICHUS SKCIIPECCHBHOCTH PEYH; OHA JIeNIaeT
peub repoeB 0CoOOCHHON M BhIpazuTenbHOU. ['nnepOora vaie Bcero
CITYKHT JUIs BBIpQ)KEHHUS HPOHUH B peud iepcoHakeil. Mcrons3zoBanue
¢dpazeonornuecknx 00OPOTOB MOMOTAET OXapaKTEpPH30BaTh 0cob0e
OTHOIICHUE Teposi K MPEIMETY PeUr; KaXK/Ibli aBTOp MOJb3yeTcs co0-
CTBEHHBIM HaOOpOM (pazeoOru3MOB, YTO JAEIAET peyub ero MepcoHa-
el 0COOSHHOM 1 caMOOBITHOM.

TakuM 00pa3oM, CTUITCTUYECKHE CPEJICTBA UTPAIOT CYIIECTBEHHYTO
POJIb MIPU CO3JaHUM PEUEBOH XapaKTEPUCTHUKH 00pa30B MEPCOHaKEH B
pomane J[xenangep Yopd «Call the Midwifey. PaznooOpasasie dpaseo-
JIOTUYECKUE COUCTAHNS, UPOHHMSI, BRIPKEHHAsSI B TEKCTE Yepe3 TUIepOoITy,
MepeHoC 3HaYeHHs Yepe3 MeTadopy 1 METOHUMUIO HILTFOCTPHPYIOT pede-
BBIC XapaKTePUCTHUKH MIEPCOHAKEN M ONIMCHIBAIOT MX KaK MPEICTAaBUTENICH
Her-Dupa, 1uist pevn KOTOPBIX BCE BBIIETIEPEUHCICHHBIE CTHITUCTHYCCKHIE
0COOCHHOCTH SIBIISIIOTCS] IPUBBIYHBIMH M YaCTOYTIOTPEOMMBIMHU.

K rpaMmarrdecknM 0COOEHHOCTSIM JHajIeKTa KOKHU, KOTOPBIN MBI
paccMarprBaeM Ha npumMepe npousseaenus xenandep Yopd, oTHO-
CSITCS MUCTIONB30BaHUE «ain’ty BMecTo «isn’t» nin «amnoty: «Cor, aint
she little!», a Taxoke 3amMeHa popM MHOKECTBEHHOTO YHCIIa TIIaroyia Ha
hopmy emuHCTBeHHOTO umca: « We reckons» [5].
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I'paMmarndeckue OMMOKU B PEYH IepOEB BHIIONHSAIOT (YHKIUIO
XapaKTEePUCTHKU HACEIICHNS1, HCTIONB3YIOIIETO TMAJIEKT KOKHH, KaK Ma-
n000pa3zoBaHHOTO. Takast OLeHKa COlIyMa 00yCIOBIIEHAa BPEMEHEM, KO-
TOPOE MOKa3aHO B POMAHE: COOTBETCTBYIOIINE OOCTOSATENBCTBA KHU3H,
CBSI3aHHBIC MPEKE BCero ¢ (PMHAHCOBBIMH TPYIHOCTSIMH, HE TIO3BOJIS-
0T JIIOISIM TIOJTYYHTh HEOOX0ANMOE 00pa3oBaHue.

Tekcr pomana xenaudep Yopd Takxke npoaHanu3upoBaH HAMHU
Ha HaJIW4YWe 0COOCHHOCTEH CHHTaKcuca. XapaKTepHOH 0COOEHHO-
CTBIO JAHHOTO MPOU3BEIEHUS SBISETCS TO, YTO B PEYU TepoeB pac-
IIPOCTPAHEHO TAKOE SI3BIKOBOE sIBJICHKE, Kak oBTOp. Hanbonee yacto
TTOBTOP UCIONB3YETCs JUISl yCUIIEHUS BBIpa3uTenbHOCTH. [IoBTOp CO3-
naét addexr xuBoi Bo3OyxnéuHoi peun: «He played the unhappy
tune over and over again» [5]. B GpyHKIIMM MHOTOKpaTHOCTH IEHCTBUS
0COOEHHO 9aCTO UCHONB3YIOTCSA Hapeurs, pa3iesI€HHbIe COr030M and.
Hanpumep: «He played the unhappy tune over and over again». Yacto
MHOTOKPATHOCTh JCHCTBUS WIN JUIMTEIBHOCTD ACHCTBHSI HOAAEPKHU-
BaeTCs ¥ 3HAYCHUEM MOSICHUTENLHBIX CIIOB H CJIOBOCOYECTAHUH.

Bnaronaps TakoMy BBIpa3UTETLHOMY CPEACTBY CHHTAaKCHCA KakK Mo-
BTOP, PEUCBOI MOPTPET MIPOU3BEACHHSI TPUOOPETAET CBOKO OKOHYATEIIb-
Hy10 (OpMY, MMOJIHYH0 HEOOXOIUMOW DKCIPECCHUU M MOTUUHSIONICHCS
COOTBETCTBYIOLIEMY HHTOHALIMOHHOMY CTPOIO.

KoHneuHo, B 1TaHHOM HCCIIEJ0BAaHUN OTPAXKEHBI JAJIEKO HE BCE pede-
BbIC XapaKTepUCTUKHU repoeB pomana Jxxennudep Yopd. Hamu Boiie-
JICHBI JIMIIb HEKOTOPbIe Hanbojee YacTo MoBTopstomuecs yepTol. Ox-
HAaKO BCE ONMCAaHHBIC HAMH BBIIIE PEUCBBIC XaPAKTEPUCTHKH B ITOJTHOM
Mepe BOCCO3aI0T aBTOPCKUH 3aMbICeNl BOCIIPOM3BEACHNS HAa CTPAHU-
LaX CBOCH KHHUTH KOJIOPUTHOTO AWAJIEKTAa ONpPEeaEHHON IPyIlbl Ha-
cenenus JlongoHa.

Taxum o00pazom, pu MPOBEACHUHN aHanNM3a 0COOCHHOCTEH pe-
YeBOTo MopTpeTa Ha Marepuaie pomana «Call the Midwife», Hamu
OBLJIO BBISIBJICHO OOJIBIIOE KOJIMYECTBO XapaKTEePHBIX IS AUAJIEKTa
KOKHU YepT, BOTUIOMIEHHBIX B npou3BeeHUN. OCHOBHBIMU YepTa-
MU SIBJISIIOTCSL JOHETUYECKHE, TPaMMaTHUYECKUE, CTHIINCTUYECKHE U
CHHTAKCUYECKHE OCOOCHHOCTH JUAJICKTa, CIyXKaIlue AJIs CO3AaHUs
JIOCTOBEPHOTO M TIOJHOTO PEYEBOTro moprpera comuyma. Mcemomns-
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30BaHHE aBTOPOM JUAJIEKTa KOKHHM B CO3JaHUM PEUEBOTO MOpTEpa
00y CIIOBIICHO:

— BO-TIEPBbIX, ICTOPUUYECKOW COMOCTABUMOCTBIO IUAJIEKTa C paiio-
HOoM JIOHI0OHA U BpEMEHHBIM EPUOJIOM, CO3AAOIIMMH XPOHOTOI MPO-
WU3BEJICHUS;

— BO-BTOPBIX, OYCBUIHON HEOOXOJMMOCTBHIO CO3/IaHUS SIPKOTO CO-
OuparenpHOTO 00paza KOpeHHOTo HaceneHus Mcr-DHia, Tak Kak ero
MPEACTABUTENH SABIISIOTCS BAXKHBIMU BTOPOCTENIEHHBIMU IIEPCOHAKAMU
Ha MPOTSKEHUN BCETO IPOU3BEICHHUS.

Marepuanbl pabOThl MOTYT OBITH WCITOJIB30BAHBI B JabHEHIINX
HCCIIEMOBAHMUSX SI3BIKOBBIX 0COOCHHOCTEH pou3BeaeHuit Jxenaudep
Yopd, a Takke B UCCIIETOBAHUSIX, TIOCBAIIEHHBIX PEYCBOMY ITOPTPETY
JINYHOCTH WUJIU OTIPEAEIEHHOTO COLUYMA.
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